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HpO(beCCI/IOHaHLHO-OpI/IeHTI/IpOBaHHLIe TCXHOJIOI'NH 06y'-I€HI/I${, K KOTOpOﬁ OTHOCHUTCSA Case-study HalpaBJICHbI,
MpeKAC BCCro, Ha Ka4€CTBEHHOC U3MCHCHUC B CUCTCMC 06pa30BaH1/1${, Ha OBJIAICHUC CTYACHTAMH HpO(l)eCCI/IOHaJ'IL-
HbBIMU 1 KOMMYHHUKATUBHBIMHU KOMIICTCHIIUAMH, CIMIOCOOHOCThIO aKTHBHO U TBOPYECCKHU y4aCTBOBATH B O6Cy)K,Z[CHI/II/I
n3y4acMoro Marcpuajia u mpuMEHATh €ro Ha IPAKTUKE. Hcrnons3oBanne qaHHOTO METOAa, OTKPBIBACT HOBBIC IIEP-
CIICKTUBBI B IPCIIOJaBaHUA MHOCTPAHHOI'O A3bIKA.
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CASE-STUDY USAGE IN THE ORGANIZATION OF STUDENTS’ EDUCATIONA L ACTIVITY
(BY THE EXAMPLE OF ENGLISH LANGUAGE TEACHING)

Zoya Vladimirovna Fedorinova
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National Research Tomsk Polytechnic University
adpec favi@rambler.ru

In the article the case-study method essence asfahe ways of the effective theory applicatiorréal life while solving aris-
ing problems is revealed, the example of this nettigage in the organization of students’ educatiactivity on the material of
foreign language teaching is given.

Key words and phrasesase-study method; students’ educational actipitgfessional training; joint activity competenceop
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Cmamuos nocesulena A6JNEHUI0 I8puUcemun. Paccxwampuealomc;l Haubonee PEKYPPEHMHblE WUPOKO3HAYHbIE 2/1Ac0/1b=
Hble eaqu/{L{bl UCNAHCKOZ2O0 A3blKA. AHCIﬂLL?Mp)/IOWZCﬂ ux qbyHKuuu U Mecmo 8 0OUX0OHOM UCIAHCKOM 0ucz<ypce.
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TJIATOJIBI INMPOKOT'O 3HAYEHH S B HICITAHCKOM OBHUXOJHOM JIMCKYPCE®

[[Iupoko3HayHbIE IIArOJBI B UCHAHCKOM SI3BIKE TPEACTABISIOT COO00H OCOOYI0, MOCTOSHHO MOMOIHSIOUIYIOCS
IpYIIY JEKCHYECKUX EAMHUILI, 0OCITYKMBAIOIINX PEUMYIIECTBEHHO OOMXOIHbII AUCKYpC. B ncnaHckoit tuHrBuc-
TUKE JJIs UX 0003HAaYEHHs OOLIENPHUHATHIM SBIsSETCS TepMHH Verba dmnibuspsenennsiii B 06Mxo B Havyae mpo-
[IJIOTO BEKa HEMELKUM YYE€HBIM - ITMOHEPOM B HMCCJIEIOBAHMM MCIIAHCKOW pasroBopHoi peun B. baitnxayspom. B
cBoell pabore «PasroBOpHBINA MCHAHCKHUI» [4] yueHbli o0palaeT BHUMaHUE Ha OOINUPHYIO TPYIIY IJIarojioB IIH-
POKOI CEMaHTHKH, CHOCOOHBIX «TPaHCIOPTUPOBATH» IIOMUMO CBOMX OCHOBHBIX 3HAYCHHII MHOXKECTBO JOTMOJHH-
TenbHbIX. OTCIO]a ¥ Ha3BaHUE, NpeAnox)eHHoe B. BaiiHxay’poMm, U MOIXBaYeHHOE MCIIAHCKUMH SI3BIKOBEIaMU. B
POCCHIICKOH HayKe 3TO MOHATUE U3BECTHO KaK MIMPOKO3HAYHOCTH MU IBPUCEMUSI.

© ®enocosa O. B., 2010
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Kak u cymiecTBUTENbHBIC, TIATOJBI IMUPOKOW CEMAaHTHKH XapaKTEPHU3YIOTCS «O00OMICHHBIM CUTHIU(DHKATUBHBIM
3Ha4YeHHEM U AU Y3HOCTBIO IKCTEHCHOHATA» [2, C. 324]1iu, HHBIMHU CIOBaMH, «CMKOCTBIO TIOHATHIHHOTO 00beMa
U Y30CThIO, OTPAaHUYEHHOCTHIO KOHKPETHOTO cozepskanus» [1, c. 30-31].

Hamnpumep, Hanbosee peKyppeHTHBIN B HCIIAHCKOM OOMXOJHOM IHCKypCce IMHPOKO3HAYHbIH riaros hacerc oc-
HOBHBIM LIMPOKAM 3HAYCHUEM ‘JIeNlaTh’ CII0COOCH B ONpe/eIeHHBIX KOHTEKCTaX KOHKPETU3UPOBATh CBOIO CEMAHTH-
Ky GoJiee uem 0 nBaauaty 3Hauenuii. Cornmacuo Mcnancko-Pycckomy ciaosapio JI. Mapruneca Kansso 310: 1) TBO-
PHTB, CO3JIaBaTh, 0OPa30BEIBATD; 2) COBEPIIATH; 3) BHIIOIHATE; 4) IPUBOIUTE B OPSAIOK; 5) IpHydYaTh, 3aCTABJIATH,
6) roTOBUTH, IPUTOTABJIMBATD; 7) U3rOTOBIATD, 8) JenaTh Buj, n300paxarh; 9) npuunHsats; 10) cobupars; 11) co-
nepkath, BMellath; 12) ynyqmars; 13) 06y4ats, TpeHupoBath; 14) nenath noBkuM; 15) mpespamiath; 16) HckycHO
pe3atpb; 17) Ha3Hauatk, BIOHpaTh; 18) ymorpedisate; 19) uzseprars; 20) nonarats, cuntath; 21) cHabkath; 22) co-
CTaBJIATH M Jp. B cocraBe ycTOWYMBBIX COUETAHHM, COTIIACHO 3TOMY K€ CJIOBapIO JaHHBIH riiaros ooperaer eie 00-
Jiee MATUACCATH HOBBIX 3HaueHuii [6]. CnoBapp ncmanckoro s3bika Mcemanckoir Koponesckoit Akagemuu [5] duk-
cupyeT 58 H0MoNHUTENBHBIX 3HAYCHHUH Tarona haceru He MeHee COPOKa YCTOWYMBBIX COYETAHUI C HUM, B KOTO-
PBIX TAKXKE PEATM3YIOTCS IOTOHUTEIbHBIC KOHKPETHBIC 3HAYCHUS.

Bricokast pekyppeHTHOCTh €IUHUI] MOJOOHOTO pojaa B OOMXOIHOM JHUCKypce oOycioBiieHa psaoM mpuduH. C
OJTHOI CTOPOHBI, UX HCIIOJIb30BAHUE OTBEYACT OJHON M3 OCHOBHBIX (DYHKIIMI OOMXOMHOTO AUCKYpCa, & IMEHHO €ro
HAIIEJIEHHOCTBIO Ha PEIICHUE MOBCEAHEBHBIX MPAKTHYECKUX 33]a4, U B 9TOM CMBICJIE COOTBETCTBYET €r0 yTHIUTAp-
HOMY XapakTepy, ACTepMHHHUPOBAHHOMY 3aJadaMiu IMOBCEJAHEBHOTO ObIToBOro oOmieHus. C Apyroi CTOPOHBI, MX
UCIOJIb30BaHHE MOTHUBHPOBAHO 3aKOHOM JKOHOMHUH YCHJIMH KaK OCHOBHBIM 3aKOHOM $I3bIKOBOTO Pa3BUTHs. COOe-
CEIHMKM aBTOMAaTHYECKH IpUOeraroT B peur k verbadmnibus uro mo3soiser He TpaTUTh YCHIIMSA Ha OMCKH TOYHO-
T'O CIIOBAa C KOHKPETHBIM COJCPKAHUEM U MPH 3TOM OCTaBAaTHCSA YBEPCHHBIM, YTO aJpecaT TOYHO NMOHUMAET, O YeM
uaeT pevb. Mcrnonp30BaHie TIIAroJioB IIMPOKOH CEMaHTHKH 00ECIeYuBacT OBICTPBINA TEMIT peYd P HAUMEHBIICH
3aTpare yCWIMH KaK CO CTOPOHBI aJpECaHTa, TaK U CO CTOPOHBI PEIUITMCHTa KOMMYHUKATUBHOTO MOCHaHus. J{ist
HCIIAHCKON PasrOBOPHOW pedr ¢ e¢ OBICTPHIM TEMIIOM XapaKTEePHO OTHOCHTENBHO 00JblLIOe (0 CPaBHEHHIO, Ha-
MPUMEP, C PYCCKUM SI3bIKOM) YHCIIO TJIAr0JIOB IUPOKOH cemanTuku. B. Balinxaysp mepeduncisier B IEpBOM U3aHUU
CBOEH KHUTH JIBAJIIIAaTh OCHOBHBIX IJIaroJIoB Takoro Tuma: hacer, saber, conocer, querer, poner, meter, sadt@rar,
ir, llegar, salir, traer, dar, echar, tener, quedadejar, tocar,pegaru estar Kaxmas u3 Takux MIHPOKO3HAYHBIX
€/IMHHIL, 110 CBUJIETEICTBY HEMEIIKOTO YYEHOTr0, CIIOCOOHA TPAaHCIIOPTUPOBAThH B PA3IMUHBIX KOHTEKCTaX OT BOCBMHU
JI0 JIBaJIlIaTH HOBBIX KOHKPETHBIX 3HaueHMH. B mocnenyromux m3nanusx cBoero Tpyaa B. baitHxaysp He ToibKO
pacumpsieT crrcok verba dmnibusgkirouas B Hero HoBbIe MIMPOKO3HAUHBIE equHUIBI (Colar, tirar / tirarse, pasar,
andar), Ho IPUBOIUT TaKXKe HOBBIC 3HAUCHMS YK€ U3BECTHBIX CIAWHHMIL, [0OABIIASA HHOTAA (KaK B CIydac ¢ riiarosa-
mu echaru estal) mo qBamaTé HOBBIX 3HAYEHHI, TIPUOOPETEHHBIX ITUMHU IIUPOKO3HAYHBIMH €AUHHIAMHY B IEPUO]]
nocie nepBoit mybnukauu kaurd [4, p. 401-410].

OpauM w3 Hamboliee yMOTPEOUTENBHBIX CPEIH TIarojioB u3 crnucka B. baliHxayspa, COXpaHSIONIMX IMOJBUXK-
HOCTh CBOHMX I'PAHHUI] JI0 CETrOHSIIHET0 AHs octaercs riaroi andar. Ilo moBoy 3TOro riaarojia HeMEIKUil yIeHbId
MUIIET OYKBaBbHO ClieAyomiee. «BMECTO CTaTHYHOIO M MPO3auvHOro Tiaroyia estarpasropopHas pedb Mpeirnodu-
TaeT BO MHOTHMX ciiydasx andar, utobbl npujpath OoJibllie KUBOCTH H JOBEPUTEILHOCTH pacckady. Tak, anda
enamoradeI3bIBaeT B BOOOPAKEHHHU KUBOH 00pa3 BO30YKIEHHOIO YeIOBEKA, KOTOPOTO MOBCIOAY, Kyia Obl OH HE
TOIIIEN, COMPOBOXKIAET YUYBCTBO BIIIOOIEHHOCTH (epeBo Hanr - O. @.) [Ibidem, p. 403]B apyrom ciy4ae ymot-
pebiienre riaaroja andar BMecto estar B koHcTpykuuu estar enfermd6oners’ siBiasieTcst 6ojiee IKCIPECCHBHBIM.
PasrosopHsIii BapranT andar muy ocupadtosiTe 3aHATEIM° BMECTO HOPMaTHBHOIO estar muyocupado o 3ameua-
nuo B. Beiinxayspa, Taxxke obnanaeT 00IbIIel BHIPasHTENLHOCTHIO, IOCKOIBKY andar oqHOBpEMEHHO BKIIIOYAET B
cebst 3HAYCHUS CPa3y JIBYX [JIAroJioB -if ¥ VENIN, - OKa3bIBasi, 4TO YEJIOBEK HE MPOCTO 3aHSAT, & HUKOT/A HE MpeObIBa-
€T B COCTOSIHUM NOKOs1. [J1aron andar B HeCBOWCTBEHHBIX eMy KOHCTpyKuusx andar enamoradagndar enfermaouru
andar ocupad®HOCHUT KOHHOTALUIO OECMOKOWCTBA, BHYTPEHHETO HAMPSIKEHHUSI M JIETKO TMO3BOJSIET MPEICTABUTH
cebe 00pa3 Bit0OJICHHOTO, OOJBHOIO MJIM YPE3MEPHO 3aHATOro 4ejoBeka. Tak, Ha MECTO JeCeMaHTH3MPOBaHHOIO,
«OIYCTOIIEHHOT0», IIArojia-CBsI3KU eStar npuxoauT penpe3eHTaTUBHbIN riaroi andar, KoTopslil B poiu riarosa-
CBSI3KH YTPAuMBAET CBOIO JIEKCHYECKYIO ITOJIHO3HAYHOCTb, HO 3aTO NPHUOOPETAeT JOMOJHHUTEILHBIH IKCIIPECCHBHO-
OMOILMOHABHbBIIl KOMIIOHEHT 3HAYCHUSI.

HekoTopsie 3 onucanubix B. BaitHxayspoMm citydaeB pa3roBOPHOM 3BPHUCEMHUU CETOIHS 3aQUKCUPOBAHBI B CJIO-
BapsX M BXOIAT B OCHOBHOM (oHJ s3bika; sacar ‘ganar’, llegar ‘alcanzar’, llevar ‘haber pasado un determinado
periodo de tiempo en una misma situacién o en wmmiugar’ llevarse bienvivir en buena harmoniasacar a
bailar ‘invitar a bailar’, meterse con alguiefintroducirse en el trato y comunicacién con umggispna’,meterse a
‘dedicarse a un oficio’.

O TOM, 4TO CO BPEMEHEM Pa3rOBOPHO-KOHTEKCTYaJbHBIE 3HaueHus Verba dmnibusionanaror B OCHOBHOHU sA3bI-
KOBOW (DOHJI, CBHICTCIBCTBYET U TOT OOIIMPHBIA MEPEUYCHb 3HAYCHHUN, KOTOPBINA MPUBOIAUTCS B COBPEMCHHBIX JICK-
cukorpaduueckux uctounukax. Tak, Hanpumep, CrnoBapp ucmnaHckoro si3bika Mcnanckoit Koponesckoit Akagemun
¢ukcupyer 64 3HaYCHHUS IIarojia Pasaru JeBsITh 00Pa30BaHHBIX MPH €0 YYACTHH YCTOHYHMBBIX BHIPAXKCHUI, YaCTh
U3 KOTOPBIX, B CBOIO O4Yepelb, 00aanaeT Gonee yeM oHuM 3HaueHueM [5]. CnoBapp pasroBopHoit peun C. Cumeo-
HOBOM JIOTIOJTHUTEIIFHO (DUKCUPYET €IlIe TPU Pa3rOBOPHBIX 3HAYCHHUS 3TOTO IIaroja U IIECTh BRIPAXKCHHUN C HUM, OT-
CYTCTBYIOLIHX B aKaJeMHIeCKOM cioBape [3].

[Iupoko3Ha4HbIi r7aroi PONEr ‘KiacTh’ HACUYUTHIBAET MIOMUMO OCHOBHOTO 44 [OMOJHUTEIBHBIX KOHKPETHBIX
3HaueHHs1 1 23 yCTOWYMBBIX BHIPAKEHHUS C €r0 y4acTHEM, YaCTh U3 KOTOPBIX TAK)KE MHOTO3HAYHA U T..
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He ynomunasmmiicst B ciucke B. Baitnxayspa rinaron coger‘opars’, umeer cornacuo Crosapro Vcnanckoit Ko-
posesBckoii Axamemun [5] 32 3HaueHwus1, U3 KOTOPHIX MIECTh CHAOKEHBI TOMETOM, YKA3bIBAIOIIEH HA UX [TPUHAUIEK-
HOCTb K Pa3roBOPHOMY, a TaK)K€ IIECTh PA3TOBOPHBIX YCTOWYUBBIX COUETAHUM C 3TUM TJIarosioM. TakoW AJTMHHBIN,
MOCTOSIHHO TIOTIOJIHSIIOIIUICS CITUCOK 3HAUYEHHH, CBUIETENLCTBYET O TOM, YTO JAAaHHbIC TJIaroibl, Kak U Psij APYrux
UM MOJOOHBIX, ABJISIOTCS THIMYHBIM mpuMepoM vVerba émnibusa e muoroznaunsivMu cioBamu. O6 3TOM CBHIE-
TEJILCTBYET W MeEXaHW3M O0O0pa30BaHHsl HOBBIX 3HAYEHHH, B OCHOBE KOTOPOTO JICKHUT HE aCCOLHATHBHO-
Metadoprudeckas 00pa3HOCTb, a MOHITHIHAS «BCEOXBATHOCTH» CJIOBA, MO3BOJISIONIAS €My PEaln30BbIBATH MHOXKE-
CTBO pa3JIMYHbIX 3HAYCHHUH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTAa.

Pazymeercs;, ceMaHTHYEeCKasi €MKOCTh MOIOOHBIX JEKCHYCCKHX CIAMHUI] HE OrpaHMYMBACTCsS HaOOpOM, Ipen-
CTaBJICHHBIM B CJIOBapsx. VX KOJIMYECTBO B PEaJbHOCTH JIMIMUTHPYETCS TOJBKO KOJIMYCCTBOM KOHKPETHBIX CHUTYa-
LU, KOTOPBIC MOTYT BO3HUKHYThH B TIOBCCJHCBHOW JKU3HU; B CIOBAPSX Ke (PUKCHPYIOTCS TOJIBKO HanOOJIee TUIHY-
HBIC U MOCTOSIHHO MOBTOPSIOIIUECS CUTYalluu. TakuM 00pa3oM, IMUPOKO3HAYHBIC IIarojbl CIOCOOHBI PACHIMPATH
CBOC CEMaHTHYCCKOE IMOJIC JIS Peaju3alMy CKOJIb YTOJHO OOJIBIIOrO KOJIMYECTBA KOHTEKCTHO-00YCIOBICHHBIX
3HAYCHUH, KOTOPBIC HE BCETa HAXOIAT OTPAXKCHUE B CIOBapPIX.

3naunTenpHas yacts vVerba édmnibusiponrkaer B 0GMXOAHBIN AUCKYPC U3 JKAPIOHOB M MOJIOJIEKHOIO CJIEHTa,
Ul KOTOPOT'O XapakTepHO elle 0oJiee akTHBHOE (HYHKIMOHMPOBAHHWE CEMAHTHYECKH €MKHX CJIOB. [louTH BCe BbI-
LICTIePEYHCIICHHbIE THPOKO3HAYHBIC IIarojbl, PYHKIHOHUPYIOIINE B OOMXOAHOM AHMCKYpCE, B JKaproHax paciiu-
PSIFOT CBOU MOHsATHIHBIC TpaHuiibl. C IPyroi CTOPOHBI, KMEETCsI LEJIbIil Psi/l TJ1aroJIoB MIMPOKOH CEMaHTUKH, YIIOT-
pebiieHre KOTOPBIX OTPAaHUYHBACTCS PAMKaMU XKaproHoB. [I0Kka3aTeIbHBIM B 3TOM CMBICTIE SBIICTCS TIaron pintar.
Tak, B Ucnancko-Pycckom cnoBape JI. Maptuneca KanbBo moMHMO OCHOBHBIX 3HAYEHHI TaHHOTO TJjaroja - mps-
MbIX (‘KpacuTh, MUCATh KPACKAMHU; PACIUCHIBATH, PA3PUCOBBIBATE’) U MEPEHOCHBIX (' OMUCHIBATH, JKUBOIKCAT, H30-
Opaxkats’) - MpeJCTaBIICHbI JOMOJHUTEIbHbBIE MOHATHS, 0003HAYaEMbIE JAHHBIM TJIATOJIOM: ‘MPEYBEINYUBATh; CO-
3peBath; MPOSBIATH cebs; uMeTh 3HaueHue' [6]. Takue ke 3HaueHUs Tiarosa pintar 3adUKCUPOBaHbI U B HCIAH-
ckoM akagemuueckom ciosape [5]. B Crosape xaprona X. Caumaptun Caec GpUIypuUpYyIOT COBCEM JpyrHe 3Haye-
HHS TaHHOM Jekcuyeckoi eauuumipl: 1. Tener prestigio o autoridadlijers npectmwk wian aprourter); 2. Sefialar a
través de la miradTokassiBaTh uro-i1. B3rasgom). 3. Describir o trasmitir informacion sobre dlsidonde se puede
realizar un robo.(@muceiBaTh WK NepeaaBaTh HHPOPMAIMIO O MECTE, IJIE MOKHO COBEPLIMTEL Kpaxy) [7]. Eciu B
MOCJIE/IHEM, TPEThEM, 3HAUCHHHU CJIOBA elle NpOoCiIexnuBaeTcsi MeTadopryeckas 00pa3HOCTb, MTOCIYKUBILAS €ro 0C-
HOBOIA, TO B TIEPBBIX JIBYX CJIy4asX Mbl IMEEM JIEJIO C pACUIMPEHHEM 3HAYCHUSI CIIOBA.

Ha akrtuBHOe (pyHKIHMOHHpOBaHMe verba Omnibuskak oxHy M3 XapaKTEPHUCTHK COBPEMEHHOTO MOJIOJEIKHOTO
CJIeHra yKa3blBalOT MHOTHE McnaHckue TUHrBUCThL. . Canroc ['apraibo BbLAENSET TpU HanOOIee aKTUBHBIX IIHUPO-
KO3HAYHBIX IJIAroJia B peur ucranckoi monoaexu B 90x rogos: pasar, pillar u dar [8, p. 461-465],kaxabiii u3 xo-
TOPBIX PACIIUPSET CBOC CEMAHTHYECCKOEC MMOJIC KAK MUHIMYM HA IIECTh HOBBIX 3HAYCHUIA.

I'naron dar ‘naBaTe’, ynomuHaBinuiicst B cnucke B. Baitnxayapa [4, p. 401],ceroans obnanaetr Hanbosiee BHY-
mmTeNnbHoM monucemueii: B CrioBape Mcmanckoii KoposeBckoit AkageMuu OH HacUUThIBaeT 53 3HAUYCHUS M BXOJUT
B coctaB 59 ycToiunBbIX BhipakeHuii [5]. B MonoaexHoM cienre, kak mokaseiBaet U. Canrtoc ["apranso, cemMaHTH-
YECKHIA MOTCHIMAN JaHHOU JEKCHYCCKON CIMHUIIBI YBEIMYUBACTCS 33 CYCT ICCTH JAOTOIHUTEIILHBIX 3HAUCHHIH, KO-
TOpble Tiaroi dar, mproGpen B MOBTOPSIFOMIAXCST KOHTEKCTAX, OTPAXKAIOIINX PEATHH TIOBCEIHEBHOMN XU3HU MOJIO-
IBIX Jrofeit: dar un toque mo3BoHKTH 1Mo TelleoHy; IpeaynpeanTs’, dar cosa'4yBCTBOBATH CTHI; OTOPYATHCS
dar la vena'xenars uto-I1.;1€1aTh YTO-TO He3akoHHOE', dar corte'nepexxusath CThII, oropuarkes’, dar de hostias
‘ npaTbest; u3buBate’, dar un buen lengiietazorpacrro nenosars’ [8, p. 464-465].

Takum 00pa3zoM, psiji MIKPOKOZHAYHBIX II1AroJIOB, ()YHKIIHOHUPYIOIINX UCIIAHCKOM OOMXOJHOM JIMCKYypCe, SIBIIsI-
©TCsI OTKPBITBHIM PSIIOM, COXPAHSIONIMM IMOTCHIIUIO K TIOCTOSHHOMY IOTIOJTHEHUIO B PYCJe OOIIEro pa3BUTHUS s3bIKA.
Bospacraroriasi akTHBHOCTh IIUPOKO3HAYHBIX TJIATOJIOB 00ECIICYUBACTCS HE TOJIBKO 33 CUET HApaIlUBAHUS JICKCHYE-
CKOTO PsiJia, HO ¥ 33 CUCT MOCTOSIHHOI'O YBEIIMYCHHUS YUCIIA JICKCUKO-CCMAHTUYCCKUX BAPUAHTOB KAXKIOW OTIEIBHO
B3SITOH CIMHUIIBL.

[lIupoko3HayHbIe MIATONB QYHKIMOHUPYIOT B Pa3IMYHBIX BUAAX TUCKYpCa, HO X PEKYPPEHTHOCTh B OOMXOJ-
HOM JMCKYPCE 3HAYMTEILHO BBIIIE, IIOCKOJIBKY (DYHKIIMOHUPOBAHUE MIMPOKO3HAYHBIX JIEKCEM 31eCh 00YCIOBJICHO
KOHCUTYaTHUBHO, 00€CIeueHO OOIIHOCTHIO aNMeplenMOHHON 0a3bl M MPEUMYIIECTBEHHO KOHTAKTHBIMU YCIIOBHUS
KOMMYHHUKAIMU. B MCIIaHCKON pa3sroBOPHOM pevr IIUPOKOE MCIojb30Banue verba dmnibusotecneunBaeT ee BBICO-
KW TeMII, OBICTPOTY M JIETKOCTh TIpHU Nepenade nHpopMmaruu. HemamoBaxkHOH 111 00MXOMHOTO AUCKypca (HYHKITH-
eil ITUX TJIaroJIoB SIBJISETCS M MX CIOCOOHOCTH Mepe/iaBaTh B KOHKPETHBIX KOHTEKCTaX JOMOJHUTEIbHBIE IKCIIpeCc-
CUBHBIC OTTCHKH.

Cnucok numepamypol

1. Bunorpanos B. C. Jlekcukonorus ucnanckoro sizbika. M.: Beicm. mik., 2003.245¢.

2. TapbkoBckast T. H. O KOTHUTHBHOM NOTEHLMANIE CYIECTBUTENIBHBIX C IIMPOKUM 3HAYCHUEM U MX (YHKIHOHMPOBAHUHM B
IHCKypce (Ha MaTepualie aHTIIMICKOTO s13bIKa) // beitue u s3p1k. HoBocuGupcek, 2004.

CumeonoBa C. C. CioBapb HcHaHCKo# pa3roBopHoii peun. M.: Dauropuan YPCC, 2006. 232.

Beinhauer W. El espafiol coloquial. Madrid: Gredos, 1978. 555 p.

Diccionario de la Lengua Espafiola de la Real Academaspafiola (DRAE)[Onekrponnsiii pecypc]. Madrid, 2001. URL:
http://www.rae.eszata obpauienus: 25.02.2010).

6. Martinez Calvo L. Diccionario Espafiol-Ruso. Barcelona: Sopena, 19825 p.

arw



ISSN 1997-2911  dunonornyeckune Hayku. Bonpocbl Teopum 1 npaktuku, Ne 1 (5) 2010, yactb 1 221

7. Sanmartin Saez JDiccionario de argot. Madrid: ESPASA, 2003. 877 p.
8. Santos Gargallo I.Algunos aspectos Iéxicos del lenguaje del seatarjil: historias del Kronen de J. A. Mafias // Revie
Filologia Romanica. 1997. Vol. e 14.
BROAD MEANING VERBS IN EVERYDAY SPANISH DISCOURSE
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The article is devoted to everysemy phenomenon.mibst recurrent broad meaning verbal units of than&h language are
considered. Their functions and place in everydagngh discourse are analyzed.
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VJIK 81'42

Ilpeomemom ananuza OaHHOU cMamviu s8IAIONCL MEKCMO0OPA3yiouue Kame2opuu CO8PEMEeHHOU PeKIambl, KOMo-
Pas ¢ MOUKU 3peHUst KOMMYHUKATNUBHO20 N00X00A K UCCIe008AHUI0 PACCMAMPUBAEMC KAK 00UH U3 8U008 8030¢ll-
cmeyouje2o ouckypca. Baosicnoe mecmo omeooumcs uHmeHyusM, ROCKONbKY UMEHHO KOMMYHUKAMUBHbIEe Hamepe-
HUsL a8mMopos OUKMYIOM HOPONCOCHUE MEKCMA - 6blOOp I3bIKOGLIX CPEOCE U UX CUHMAKCUHECKVIO OPeAHU3AYUI)
UCX0051 U3 CReYUPUKU Yyeneotl ayoumopuu U peuedol CUmyayu 00ujeHus.

Knroueswvie crosa u d)pas’bz: aJIpECaHT,; aapecar; JUMCKYpC, UHTCHIMH, KOMMyHI/IKaTI/IBHHﬁ OAXO[; peKJIaMHas Jaes-
T€JIbHOCTh, YTUJIMTAPHAS OLICHOYHOCTb, HOTpe6I/ITeJILCKOC IMOBCACHUEC.

3apema KymykoBHa XadenykoBa

Kageopa unocmpanuvix s3v1k08

Aovleetickuil 20cydapcmeentblil yHusepcumem
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TEKCTOOBPA3YIOIIUE KATEI'OPUU PEKJIAMBI
C TOYKH 3PEHASI KOMMYHHUKATHBHOI'O IMTOAXOIA®

TocnoACTBYIOIIEE MOJIOKEHUE PEKIAMbl B MUPOBOM HH()OPMAIIMOHHOM MPOCTPAHCTBE, (PEHOMEH €€ BIUSHUS Ha
CO3HAHKE M TOBEACHHE MACCOBOM ayJANTOPHH MPUBJICKAET BHUMAHHE MHOTUX YUYECHBIX, KOTOPBIE, HAPAIY C BOIPO-
CaMH YaCTHOTO XapakTepa, aKTHMBHO PELIaloT U MAcIITaOHBIE TEOPETHUYECKHE 3a0a4YM, CBA3AHHBIE C OIUCAHUEM €€
JIMHTBUCTHYECKON CYIIHOCTH, ONPENENISIOIIEH MECTO A3BIKa PEKIaMbl B (DYHKIIMOHAILHO-CTHIIEBOM CHCTEME PyC-
CKOTO s3bIKa. Bompoc o TOM, 4TO MpeacTaBisieT coOoi pekiaama - (QYHKIHMOHAIBHBIA S3BIK, CAMOCTOSATEIHHBIN
(GYHKIHOHANBHBIM CTHIIb WK K€ PA3HOBHIHOCTD MYOJIHUIIMCTHIECKOTO CTHIIS, B HACTOSIIIEE BPEMS SIBIISCTCS JOCTa-
TOYHO 371000 JHEBHBIM U B TO K€ BPEMs JIUCKYCCHOHHBIM, TOCKOJIBKY €INHOTO MHEHHS OTHOCHUTEIBHO JIMHTBHCTH-
YECKOIM CTOPOHBI PEKJIIAMHOMN JEATENFHOCTH HE CYIIECTBYET, Kak, BIPOYEM, HE CYIIECTBYET M €IMHON AeHUHUIAH
caMoi peKJIaMbl, BRICTYIIAOIICH B Pa3HBIX BUIAX U KAHPOBBIX opMax.

BriepBblie oTeuecTBeHHAs pekiiama craja 00beKTOM HAYYHOTO MccienoBaHus B Havase 80X Tof0B MpOINLIOro
CTOJIETHSI, KOTJ[d M3BECTHBIE ydueHble-cTUIUCThl [, D. Posenrans 1 H. H. KoxTeB moaBepriv JIMHIBUCTHYECKOMY
aHaJIN3y TEKCTHI TIEUYATHON PEKIaMbl B KHUTE <SI3BIK pekiIaMHbIX TekcToB» [6]. Eme Tpu necsatunetns nasan poc-
CHHCKas peKJiaMa HaXOJUJIach B <«3apOJBIILIEBOMY» COCTOSHUM (COLMAINCTAYECKAS YKOHOMHMKA CUMTAIACh YYKIOM
OypKyasHOMY «IBHUTATEJII0 TOPTOBJIM», KaK 00Pa3sHO HA3LIBAIOT PEKIaMy) M IO MICOJOTUUECKUM MPHYMHAM OTpa-
HUYMBAIIACH TTATPHOTHYECKUMH JIO3YHIaMH, MPU3BIBAIOIINMHI YIEHOB 00LIECTBA JAEHCTBOBATL M BO 6JIAro rocyaap-
cTBa (IIpeXIe BCEro), M B IMYHBIX MHTEpPECax, HAIIPUMED, Xpanums denveu ¢ coepezamenvhoil kacce. Iloatomy He-
CMOTpPSI Ha CBOIO OYEBHIHYIO SI3BIKOBYIO CIICHU(UKY, JTUTEPATypHAs NESITEIBHOCTH MO COCTABICHHUIO PEKIAMHBIX
TEKCTOB TIPUPABHHUBAIACEH K JKYPHAIHCTCKOM AesTensHOCTH. COOTBETCTBEHHO M camMa PEKiIaMa CUMTalach OJHUM U3
TOICTHIIEH TYOIUIIUCTHIECKOTO CTHIIS, TIIe OOHAPYKHUBAIOTCS JKAHPBI, CXOIHbIE C JKAHPAMHU Ta3eTHOM MyOIUITHCTH-
Kd: uHpOpMAlMOHHBIE (pEeKllaMHAsi 3aMeTKa), aHaluTHyeckue (peKiaMHas CTaThs), XYIOXKECTBEHHO-
nyonunucTuueckue (pexnamubiii ouepk) [Tam xe, c. 17-26].
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